
 

 

  

UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO 
PROGRAMA DE POSGRADO 

MAESTRIA EN DOCENCIA PARA LA EDUCACIÓN MEDIA SUPERIOR 

Denominación de la actividad académica: Optativa disciplinar: DESARROLLO DE 
LA COMPETENCIA INTERCULTURAL 

Clave: Semestre: 
Tercero 

Campo de 
conocimiento: Francés 

Número de Créditos: 

6 

Carácter 
OPTATIVO 

Horas Horas por 
semana 

Horas por 
semestre 

Teóricas 
3 

Prácticas 
0 

 
3 

 
48 

Modalidad: Seminario Duración del curso 

 
Seriación indicativa u obligatoria antecedente: ninguna 

 
Seriación indicativa u obligatoria subsecuente: ninguna 

 
Objetivo general: Al finalizar el curso y gracias a la adquisición de competencias 
conceptuales y metodológicas, los futuros profesores serán capaces de: “objetivar” su propia 
cultura; asumir una visión crítica de la enseñanza/aprendizaje de la cultura francófona actual; 
y adoptar en el aula herramientas y prácticas aptas para que los alumnos a su cargo 
desarrollen una competencia intercultural. 

 
Objetivos específicos: (en si caso) 

 Contextualizar la problemática intercultural en los campos educativos franco-mexicanos. 

 Reconocer las características de la competencia intercultural. 

 Identificar los universales singulares. 

 Comprender los conceptos de civilización, cultura, representaciones y estereotipos 
recíprocos, entre otros. 

 Analizar desde una perspectiva crítica los métodos de enseñanza y reflexionar tanto sobre 
la práctica docente personal en lo relativo a la enseñanza de una lengua/cultura extranjera 
como en torno al desarrollo de actividades didácticas a partir de documentos auténticos o 
fabricados. 

 
Temario 



 

 

 

  

Unidad 1. Cadre théorique et conceptuel 
1.1 Histoire d’une notion 
1.2 Quelques concepts qui appartiennent au champ de la réflexion 
1.3 Compétence communicative langagière et compétences 
générales 

Horas 

Teóricas 

15 

Prácticas 

Unidad 2. Développement de la compétence culturelle et 
interculturelle en classe de langues 
2. 1. Dimension interculturelle de l’enseignement des langues 
2.2 Les stades de développement de la compétence interculturelle 

 
8 

 

Unidad 3. Axes méthodologiques 
3.1 Méthodologies d’enseignement 
3.2 Matériel et contenus 
3.3 Curriculums et programmes 

 
9 

 

Unidad 4. Intervention didactique et recherche 
4.1 Analyse et création de matériel 
4.2 Pistes de recherche 

 
16 

 

Total de horas teóricas 48  

Total de horas prácticas   

Suma total de horas 48 

Sugerencias didácticas: 
 
  Exposición oral 
  Exposición audiovisual 
  Ejercicios dentro de clase 
  Ejercicios fuera del aula 
  Seminarios 
    x Lecturas obligatorias 
    x Trabajos de investigación 
  Prácticas de taller o laboratorio 
    x Prácticas de campo 
  Otros 

Mecanismos de evaluación del aprendizaje 
de los alumnos: 

 
  x_ Exámenes parciales 
  Examen final escrito 
  Tareas y trabajos fuera del aula 
  Exposición de seminarios por los alumnos 
_x Participación en clase 
  Asistencia 
  Seminario 
    X Proyecto didáctico 
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Línea de investigación: 

Perfil profesiográfico: Mínimo con maestría experto en el área 


